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EL CONSEJO DE LA UNI�N EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea y, en
particular, el apartado 2 de su art)culo 139,

Vista la propuesta de la Comisi,n,

Visto el dictamen del Parlamento Europeo,

Visto el dictamen del ComitØ Econ,mico y Social,

Visto el dictamen del ComitØ de las Regiones,

Considerando lo siguiente:

(1) Administraci,n y sindicatos («los interlocutores sociales»)
pueden, de conformidad con lo dispuesto en el apartado 2
del art)culo 139 del Tratado, pedir conjuntamente que los
acuerdos celebrados a nivel comunitario sean aplicados
sobre la base de una decisi,n del Consejo adoptada a
propuesta de la Comisi,n.

(2) El Consejo ha adoptado la Directiva 93/104/CE relativa a
determinados aspectos de la ordenaci,n del tiempo de trabajo.

(3) La aviaci,n civil es uno de los sectores de actividad ex-
cluidos del Æmbito de aplicaci,n de dicha Directiva.

(4) La Comisi,n, de conformidad con lo dispuesto en el apartado
2 del art)culo 138 del Tratado, ha consultado a los interlocu-
tores sociales sobre la posible orientaci,n de la acci,n comu-
nitaria por lo que se refiere a los sectores y las actividades
excluidos del Æmbito de aplicaci,n de la Directiva 93/104/CE.

(5) La Comisi,n, tras dicha consulta, ha considerado conveniente
una acci,n comunitaria en este Æmbito y ha consultado de
nuevo a los interlocutores sociales a escala comunitaria sobre
el contenido de la propuesta contemplada, de conformidad
con lo dispuesto en el apartado 3 del art)culo 138 del Tratado.

(6) La Association of European Airlines (AEA), la European
Transport Workers’ Federation (ETF), la European Cockpit
Association (ECA), la European Regions Airline Associa-
tion (ERA) y la International Air Carrier Association
(IACA) han comunicado a la Comisi,n su voluntad de
entablar negociaciones de conformidad con lo dispuesto
en el apartado 4 del art)culo 138 del Tratado.

(7) Dichas organizaciones celebraron el 22 de marzo de 2000
un Acuerdo europeo sobre la ordenaci,n del tiempo de
trabajo del personal m,vil en la aviaci,n civil.

(8) Dicho Acuerdo contiene una petici,n conjunta en la que
se insta a la Comisi,n a aplicar el Acuerdo sobre la base
de una decisi,n del Consejo adoptada a propuesta de la
Comisi,n, de conformidad con lo dispuesto en el apar-
tado 2 del art)culo 139 del Tratado.

(9) El Consejo, en su Decisi,n de 13 de marzo de 2000
relativa a las Directrices para las pol)ticas de empleo de
los Estados miembros para el aæo 2000, invitaba a los
interlocutores sociales a negociar y poner en prÆctica, a
todos los niveles apropiados, acuerdos para modernizar la
organizaci,n del trabajo, incluidas las f,rmulas flexibles
de trabajo, con el fin de lograr que las empresas sean
productivas y competitivas y de alcanzar el equilibrio
necesario entre flexibilidad y seguridad.

(10) La presente Directiva y el Acuerdo anexo establecen re-
quisitos mÆs espec)ficos en el sentido del art)culo 14 de la
Directiva 93/104/CE del Consejo por lo que respecta a la
ordenaci,n del tiempo de trabajo del personal de vuelo en
la aviaci,n civil.

(11) El instrumento apropiado para la aplicaci,n del Acuerdo
es, con arreglo a lo dispuesto en el art)culo 249 del Tra-
tado, una directiva que vincularÆ a los Estados miembros
en cuanto al resultado que deba conseguirse, dejÆndoles la
posibilidad de elegir la forma y los medios.

(12) Dado el alto grado de integraci,n del sector de la aviaci,n
civil y las condiciones de competitividad que en Øl impe-
ran, los objetivos de la presente Directiva por lo que
respecta a la protecci,n de la salud y la seguridad de
los trabajadores no pueden ser alcanzados de manera su-
ficiente por los Estados miembros y, por consiguiente, se
requiere una acci,n a escala comunitaria; la presente Di-
rectiva no excede de lo necesario para alcanzar dichos
objetivos.

(13) La presente Directiva deja a los Estados miembros la li-
bertad de definir, de conformidad con la normativa y las
prÆcticas nacionales, los tØrminos del Acuerdo que no
estÆn expresamente definidos en Øl, al igual que sucede
con las demÆs directivas en materia de pol)tica social que
utilizan tØrminos similares, siempre que dichas definicio-
nes sean compatibles con el Acuerdo.

(14) La Comisi,n ha elaborado su propuesta de Directiva de
conformidad con su Comunicaci,n de 20 de mayo de
1998 titulada «Adaptaci,n y fomento del diÆlogo social
a escala comunitaria», teniendo en cuenta el carÆcter re-
presentativo de las partes signatarias y la legalidad de cada
una de las clÆusulas del Acuerdo.
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(15) La Comisi,n ha elaborado su propuesta de Directiva de
conformidad con lo dispuesto en el apartado 2 del art)-
culo 137 del Tratado, que establece que las directivas en el
Æmbito de la pol)tica social «evitarÆn establecer trabas de
carÆcter administrativo, financiero y jur)dico que obstacu-
licen la creaci,n y el desarrollo de pequeæas y medianas
empresas».

(16) La Directiva y el Acuerdo anexo establecen normas m)ni-
mas; los Estados miembros o los interlocutores sociales
podrÆn mantener o introducir disposiciones mÆs favora-
bles.

(17) La aplicaci,n de la presente Directiva no puede servir
para justificar ningœn tipo de regresi,n en relaci,n con
la situaci,n ya existente en cada uno de los Estados miem-
bros.

(18) La aplicaci,n del Acuerdo contribuye a la realizaci,n de
los objetivos marcados en el art)culo 136 del Tratado.

HA ADOPTADO LA PRESENTE DIRECTIVA:

Art#culo 1

La presente Directiva tiene por objeto aplicar el Acuerdo eu-
ropeo sobre la ordenaci,n del tiempo de trabajo del personal
de vuelo en la aviaci,n civil celebrado el 22 de marzo de 2000
por las organizaciones representativas de los interlocutores so-
ciales del sector de la aviaci,n civil [la Association of European
Airlines (AEA), la European Transport Workers’ Federation
(ETF), la European Cockpit Association (ECA), la European
Regions Airline Association (ERA) y la International Air Carrier
Association (IACA)], tal como figura en el anexo.

Art#culo 2

1. Los Estados miembros podrÆn mantener o introducir dis-
posiciones mÆs favorables que las establecidas en la presente
Directiva.

2. La aplicaci,n de la presente Directiva no podrÆ justificar
en ningœn caso una reducci,n del nivel general de protecci,n
de los trabajadores en los Æmbitos regulados por la Directiva,
sin perjuicio de los derechos que asisten a los Estados miem-
bros o a los interlocutores sociales de adoptar, teniendo en
cuenta la evoluci,n de las circunstancias, disposiciones legales,

reglamentarias o contractuales distintas de las que estØn en
vigor en el momento en que se adopte la presente Directiva,
a condici,n de que se respeten en todo momento los requisitos
m)nimos fijados en ella.

Art#culo 3

Los Estados miembros establecerÆn el rØgimen de sanciones
aplicable en caso de incumplimiento de las disposiciones na-
cionales adoptadas en aplicaci,n de la presente Directiva y
adoptarÆn todas las medidas necesarias para asegurar su apli-
caci,n. Las sanciones deberÆn ser efectivas, proporcionadas y
disuasorias. Asimismo, notificarÆn las disposiciones correspon-
dientes a la Comisi,n a mÆs tardar en la fecha mencionada en
el art)culo 4, as) como cualquier modificaci,n posterior en el
plazo mÆs breve posible.

Art#culo 4

Los Estados miembros adoptarÆn las disposiciones legales, re-
glamentarias y administrativas necesarias para cumplir la pre-
sente Directiva a mÆs tardar [dos aæos a partir de su adopci,n],
o velarÆn por que, a mÆs tardar en dicha fecha, los interlocu-
tores sociales hayan tomado las medidas necesarias mediante
acuerdo; los Estados miembros deberÆn adoptar las medidas
necesarias que les permitan garantizar en todo momento los
resultados establecidos en la presente Directiva. InformarÆn
inmediatamente de ello a la Comisi,n.

Cuando los Estados miembros adopten dichas disposiciones,
Østas harÆn referencia a la presente Directiva o irÆn acompaæa-
das de dicha referencia en su publicaci,n oficial. Los Estados
miembros establecerÆn las modalidades de la mencionada refe-
rencia.

Art#culo 5

La presente Directiva entrarÆ en vigor el vigØsimo d)a siguiente
al de su publicaci,n en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

Art#culo 6

Los destinatarios de la presente Directiva serÆn los Estados
miembros.
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ANEXO

Acuerdo Europeo sobre la ordenaci�n del tiempo de trabajo del personal de vuelo en la aviaci�n civil suscrito
entre la Association of European Airlines (AEA), la European Transport Workers’ Federation (ETF), la European
Cockpit Association (ECA), la European Regions Airline Association (ERA) y la International Air Carrier

Association (IACA)

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea y, en particular, su art)culo 138 y el apartado 2 de su art)culo
139;

considerando que el apartado 2 del art)culo 139 del Tratado establece que la aplicaci,n de los acuerdos celebrados a
nivel comunitario se realizarÆ a petici,n conjunta de las partes firmantes sobre la base de una decisi,n del Consejo
adoptada a propuesta de la Comisi,n;

considerando que, por la presente, las partes firmantes presentan la referida petici,n;

considerando que las partes signatarias consideran que las disposiciones del presente Acuerdo constituyen «disposiciones
mÆs espec)ficas» en el sentido del art)culo 14 de la Directiva 93/104/CE del Consejo y que no son aplicables, por tanto,
las disposiciones de dicha Directiva;

las partes signatarias acuerdan lo siguiente:

ClÆusula 1

1. El presente Acuerdo tiene como objeto la ordenaci,n del tiempo de trabajo del personal de vuelo en la aviaci,n
civil.

2. El presente Acuerdo establece disposiciones mÆs espec)ficas en el sentido del art)culo 14 de la Directiva 93/104/CE
del Consejo en lo relativo a la ordenaci,n del tiempo de trabajo del personal de vuelo en la aviaci,n civil.

ClÆusula 2

A efectos del presente Acuerdo, se entenderÆ por:

1. «tiempo de trabajo»: todo per)odo durante el cual el trabajador permanece en el trabajo, a disposici,n del
empresario y en ejercicio de su actividad o de sus funciones, de conformidad con las legislaciones y/o prÆcticas
nacionales;

2. «personal de vuelo en la aviaci,n civil»: todos los miembros de la tripulaci,n a bordo de una aeronave civil
empleados por una empresa con domicilio social en un Estado miembro;

3. «tiempo de vuelo total»: el tiempo transcurrido desde que una aeronave comienza a moverse desde el lugar donde
estaba estacionada con el prop,sito de despegar hasta que se detiene en el lugar de estacionamiento y para todos
los motores.

ClÆusula 3

1. El personal de vuelo en la aviaci,n civil dispondrÆ de un per)odo de al menos cuatro semanas de vacaciones
anuales retribuidas, de conformidad con las condiciones de obtenci,n y concesi,n establecidas en las legislaciones y/o
prÆcticas nacionales.

2. El per)odo m)nimo de vacaciones anuales retribuidas no podrÆ ser sustituido por una compensaci,n financiera,
excepto en caso de conclusi,n de la relaci,n laboral.

ClÆusula 4

1. a) Los miembros del personal de vuelo en la aviaci,n civil disfrutarÆn de una evaluaci,n gratuita de su salud antes de
su incorporaci,n al trabajo y, posteriormente, a intervalos regulares;

b) los miembros del personal de vuelo en la aviaci,n civil que padezcan problemas de salud cuya relaci,n con la
prestaci,n de un trabajo nocturno estØ reconocida serÆn trasladados, cuando ello sea posible, a un trabajo diurno
para el que sean aptos.

2. La evaluaci,n gratuita de la salud a que se refiere la letra a) del apartado 1 deberÆ respetar el secreto mØdico.

3. La evaluaci,n gratuita de la salud a que se refiere la letra a) del apartado 1 podrÆ formar parte de un sistema
nacional de salud.

ClÆusula 5

1. Los miembros del personal de vuelo en la aviaci,n civil disfrutarÆn de un nivel de protecci,n en materia de
seguridad y de salud adaptado a la naturaleza de su trabajo.

2. En todo momento deberÆn estar disponibles servicios o medios apropiados de protecci,n y de prevenci,n en
materia de salud y seguridad del personal de vuelo en la aviaci,n civil.
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ClÆusula 6

Se adoptarÆn las medidas necesarias para que los empresarios que prevean organizar el trabajo con arreglo a cierto
ritmo tengan en cuenta el principio general de adecuaci,n del trabajo a la persona.

ClÆusula 7

Siempre que as) lo soliciten, las autoridades competentes deberÆn ser informadas de los ritmos espec)ficos de trabajo del
personal de vuelo en la aviaci,n civil.

ClÆusula 8

1. Las medidas en materia de ordenaci,n del tiempo de trabajo se adoptarÆn sin perjuicio de cualquier legislaci,n
comunitaria que pudiere adoptarse en el futuro sobre limitaci,n del tiempo de vuelo y de servicio y sobre requisitos en
materia de descanso y deberÆn considerarse conjuntamente con la legislaci,n nacional, que habrÆ de tenerse en cuenta
para todas las cuestiones relacionadas.

2. El tiempo mÆximo de trabajo anual, incluidos los per)odos de espera y las permanencias determinados con arreglo
a la legislaci,n aplicable, serÆ de 2 000 horas, de las cuales el tiempo de vuelo total no podrÆ exceder de 900 horas.

3. El tiempo mÆximo de trabajo anual deberÆ repartirse a lo largo del aæo de la forma mÆs uniforme posible.

ClÆusula 9

Sin perjuicio de la clÆusula 3, el personal de vuelo en la aviaci,n civil tendrÆ derecho a d)as libres en los que no podrÆ
ser requerido para ningœn servicio, misi,n o permanencia y que le serÆn notificados por anticipado, distribuidos de la
siguiente forma:

a) al menos 7 d)as locales por mes civil, incluidos, en su caso, los per)odos de descanso exigidos por ley; y

b) al menos 96 d)as locales por aæo civil, incluidos, en su caso, los per)odos de descanso exigidos por ley.

ClÆusula 10

Las partes procederÆn a revisar las disposiciones aqu) incluidas dos aæos despuØs de concluido el per)odo de aplicaci,n
establecido por la decisi,n del Consejo que sancione el presente Acuerdo.

Bruselas, 22 de marzo de 2000.

Association of European Airlines (AEA)

Karl-Heinz Neumeister, Secretario General

Manfred Merz, Vicepresidente del ComitØ de Asuntos Sociales de la AEA, Presidente del Equipe Negociador

European Transport Workers’ Federation (ETF)

Brenda O’Brien, Asistente del Secretario General

Betty Lecouturier, Presidente, ComitØ de Tripulantes de Cabina

Bent Gehlsen, Miembro del Grupo Negociador, ComitØ de Tripulantes de Cabina

European Cockpit Association (ECA)

CapitÆn Francesco Gentile, Presidente

CapitÆn Bill Archer, Vicepresidente

Giancarlo Crivellaro, Secretario General

European Regions Airline Association (ERA)

Mike Ambrose, Director General

The International Air Carrier Association (IACA)

Marc Frisque, Director General

Allan Brown, Director, Asuntos de Pol)tica AØrea e Industria
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